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Jipul löföl.

= A girl who is loving.

= A loving girl.

 
Jipul palöföl.

= A girl who is loved.

= A loved girl.
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Jipul polöföl.

= A girl who will be loved.

= A girl to be loved.

 
Volapük perevidöl.

= Revised Volapük.
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Sevädob jipuli fa ol palöföli.

= I am acquainted with the girl loved by you.

= I am acquainted with the girl that you love.
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Estudölo Volapüki dü yels, kanom spikön oni skilädiko vemo.

= Having studied Volapük for years, he can speak it very well.
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	 1.	 $�E�#_c
    
	 2.	 ��#_�Jc
    
 
ä). ����	������

	 1.	 Vipol-li matikön ko man oli löföl, ud utan fa ol palöföl?
    
	 2.	 Omutol välön, va obinol men flapöl u peflapöl.
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a). 

	 1.	 Mug pefidöl.
    
	 2.	 Kat mugi efidöl.
    
 
ä). 
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